Vesper met aanbidding om roepingen tot het priesterschap
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Vesperlof of vespers

De naam ‘vespers’ komt van het Latijnse woord ‘vesper’, dat ‘avond’ betekent. De vespers zijn het kerkelijk avondgebed.

We spreken tevens van vesperlof indien daarbij ook uitstelling van het Allerheiligste plaatsvindt.

Het bidden van de vespers gaat terug op het gebed in de synagoge tijdens het avondoffer in de tempel in de tijd voor Christus (we zien de verwijzing naar het avondoffer in psalm 141 vers 2). 

Van Jezus zelf staat in de evangeliën dat Hij deelnam aan de diensten in de synagoge. Ook de apostelen en de eerste christenen sloten zich aan bij de tijden van het Joodse gebed. 

Uit deze avondgebeden ontwikkelden zich de vespers. In de begintijd van het christendom namen alle gelovigen eraan deel, in latere eeuwen werden deze liturgische gebeden voornamelijk door kloosterlingen en priesters verricht. Het Tweede Vaticaans Concilie wilde alle gelovigen uitnodigen om weer deel te nemen aan de vespers en andere kerkelijke gebedstijden. Door deel te nemen aan de vespers sluiten wij ons dus aan bij het wereldwijde eeuwenoude gebed van de Kerk.

De vespers zijn in de eerste plaats een dankzegging aan God voor de voorbije dag. Omdat Jezus in de avond zijn kruisoffer volbracht, zijn de vespers ook een herdenking van dit offer, en dus een soort avondoffer. Dat wordt ook door het wierrookoffer tijdens het Magnificat tot uitdrukking gebracht. In het Magnificat herdenken wij de verlossing door Christus.

Intredelied: Wij zoeken U

Wij zoeken U als wij samenkomen, 

hopen dat Gij aanwezig zijt, 

hopen dat het er eens van zal komen; 

mensen in vrede vandaag en altijd. 

Wij horen U in oude woorden, 

hopen dat wij uw stem verstaan, 

hopen dat zij voor ons gaan verwoorden 

waarheid en leven, de bron van bestaan. 

Wij breken brood en delen het samen, 

hopen dat het wonder geschiedt, 

hopen dat wij op hem gaan gelijken 

die ons dit teken als spijs achterliet. 

Wij volgen U op de weg van het leven, 

hopen dat Gij ons herderlijk leidt, 

hopen dat mensen zich aan U geven, 

dienend uw helpende hand willen zijn. 

Wij zien uw werk in het zaaigoed dat opkomt, 

hopen dat het wortelt in U, 

hopen dat Gij ons helpt bij het oogsten, 

werkers uw roepstem verstaan hier en nu. 

Wij vragen U om behoud en om zegen, 

hopen dat Gij ons bidden hoort, 

hopen dat Gij ons adem zult geven: 

geestkracht die mensen tot vrede bekoort. 

Openingsvers

P:
God, kom mij te hulp.       (men maakt een kruisteken)

A:
Heer, haast U mij te helpen.

P:
Eer aan de Vader en de Zoon en de Heilige Geest.

A:
Zoals het was in het begin en nu en altijd en in de 


eeuwen der eeuwen. Amen.

Welkom en inleiding

Hymne: Christus, Gij Heer van alle dingen

Christus, Gij Heer van alle dingen

en maker van wat adem heeft

wij willen uwe bruid bezingen

de kerk die ons het leven geeft.

Waar wij als kind'ren zijn geboren

eenzelfde stam, één moedertaal

omdat Gij ons hebt uitverkoren

te delen in uw bruiloftsmaal.

Waarnaar wij altijd wederkeren

o veilig huis, o moedergrond

waar wij van U de liefde leren

waar wij bestaan totdat Gij komt.

Dan zult Gij in het eind verschijnen

Uw kerk ziet wachtend naar U uit.

Christus de Herder roept de Zijnen

de bruidegom begroet Zijn bruid,

Psalm 84

Antifoon:
Maak weer mensen vaardig door uw Geest, om moedig en geduldig uw Woord te spreken en geheel voor U te leven.

L: 
Hoe lief is mij uw woning, Heer der hemelmachten,

mijn ziel verlangt en hunkert naar uw heiligdom.

A: 
Mijn hart en heel mijn wezen

gaan juichend uit naar U, de God die leeft.

L: 
Want zelfs de mussen vinden wel een schuilplaats,

de zwaluwen een nestje voor hun broed.

A: 
Voor mij is dat uw altaar, Heer der hemelmachten,

mijn koning en mijn God!

L: 
Gelukkig zij die wonen in uw huis, o Heer,

die U daar altijd mogen prijzen.

A: 
Gelukkig die op U mag steunen

wanneer hij aan zijn bedevaart begint.
L:
Het dorre dal wordt op zijn tocht tot een oase,

door vroege regen overdekt met rijke tooi.

A: 
Hij zal zijn weg vervolgen met hernieuwde kracht

tot hij op Sion vindt de God der goden.

L: 
Gij, Heer der hemelmachten, hoor mijn smeken,

wil mij aanhoren, Jakobs God.

A: 
God, mijn beschermer, zie omlaag,

zie om naar uw Gezalfde.

L: 
Voor mij is één dag in uw voorhof beter

dan elders duizend dagen.

A: 
Veel liever sta ik op de drempel van Gods huis

dan dat ik gast ben in de tent van zondaars.

L: 
Want God de Heer is als een zon en als een schild,

Hij geeft ons zegen en bescherming.

A: 
Hij zal de voorspoed niet onthouden

aan wie zijn weg gaat zonder schuld.

L: 
o Heer der hemelmachten,

gelukkig is de mens die op U hoopt.

A: 
Eer aan de Vader en de Zoon,

en de heilige Geest

L: 
zoals het was in het begin en nu en altijd,

en in de eeuwen der eeuwen. Amen.

Antifoon: 
Maak weer mensen vaardig door uw Geest, om moedig en geduldig uw Woord te spreken en geheel voor U te leven.

Orgelspel

Psalm 139

Antifoon: 
Ik dank U voor het wonder van mijn leven,

voor alle wonderwerken die Gij hebt gemaakt.

L: 
Gij kent mij, Heer, en Gij doorschouwt mij,

Gij ziet mij waar ik ga of sta.

A: 
Van verre kent Gij mijn gedachten, +

Gij weet waarom ik bezig ben of rust,

Gij let op al mijn wegen.

L: 
Heer, voor het woord nog op mijn tong is

weet Gij reeds wat ik zeggen ga.

A:
 Waar ik mij wend, Gij staat op wacht,

uw hand rust altijd op mijn schouder.

L: 
Uw kennis is voor mij te wonderbaar,

zo hemelhoog, dat ik ze niet kan vatten.

A: 
Waar zou ik ooit ontkomen aan uw Geest,

waar zou ik mij voor uw gelaat verbergen ?

L:
Al stijg ik naar de hemel op: daar zijt Gij reeds,

al daal ik in het dodenrijk: Gij zijt aanwezig.

A: 
Al leen ik ook de vleugels van de dageraad

en strijk ik neer aan gene zijde van de zee:

L: 
ook daar is het uw hand die mij blijft leiden,

ook daar houdt Gij mij stevig vast.

A: 
En zeg ik: laat het duister mij dan dekken,

laat alle licht verzwolgen worden door de nacht:

L: 
dan zal de duisternis voor U niet donker zijn, +

de nachten even helder als de dagen

voor U zijn licht en duisternis gelijk.

A: 
Want wat er in mij is hebt Gij geschapen,

Gij hebt mij als een weefsel in de moederschoot gevormd.

L: 
Ik dank U voor het wonder van mijn leven,

voor alle wonderwerken die Gij hebt gemaakt.

A: 
Gij weet ook alles wat er omgaat in mijn geest,

mijn diepste wezen is U niet verborgen.

L: 
Toen ik geheimnisvol werd voortgebracht,

mijn levensdraden in de schoot gevlochten werden;

A: 
toen zagen reeds uw ogen al mijn daden,

zij waren reeds beschreven in uw boek.

L: 
Mijn dagen waren al door U geteld

voordat de eerste nog was aangebroken.

A: 
Maar hoe onpeilbaar zijn voor mij uw plannen, God,

hoe onafzienbaar in hun menigvuldigheid.

L: 
Ga ik ze na, het zijn er meer dan korrels zand

en aan het eind heb ik van U nog niets begrepen.

A: 
Doorzoek mij, God, en peil mijn hart,

beproef mij en beoordeel mijn gezindheid.

L: 
Zie of ik soms verkeerde wegen ga

en leid mij langs beproefde paden.

A: 
Eer aan de Vader en de Zoon,

en de heilige Geest

L: 
zoals het was in het begin en nu en altijd,

en in de eeuwen der eeuwen. Amen.

Antifoon: 
Ik dank U voor het wonder van mijn leven,

voor alle wonderwerken die Gij hebt gemaakt.

Orgelspel

Lofzang Efeziërs 1, 3-10

Antifoon:
In zijn Zoon heeft God ons uitverkoren om zijn kinderen te worden. 

L:
Gezegend is God, Vader van onze Heer Jezus Christus,+

die ons in de hemelen in Christus heeft gezegend 

met elke geestelijke zegen. 

A:
In Hem heeft Hij ons uitverkoren vóór de grondlegging der 


wereld, om heilig en vlekkeloos te zijn voor zijn 


aangezicht.

L:
In liefde heeft Hij ons voorbestemd zijn kinderen te 


worden door Jezus Christus, naar het welbehagen van 


zijn wil:

A:
Tot lof van de heerlijkheid van zijn genade, waarmee Hij 


ons heeft begiftigd in zijn geliefde Zoon.

L:
In Hem hebben wij de verlossing door zijn bloed, de 


vergeving der zonden.

A:
Dankzij de rijkdom van zijn genade, die Hij ons heeft 


meegedeeld als een overvloed van wijsheid en inzicht.

L:
Want Hij heeft ons zijn geheim raadsbesluit doen kennen, 


de beslissing die Hij in Christus had genomen ter 


verwezenlijking van de volheid der tijden: 

A:
Het heelal in Christus onder één Hoofd te brengen, 


alle wezens in de hemelen en alle wezens op aarde.

L:
Eer aan de Vader en de Zoon 

en de Heilige Geest.

A:
Zoals het was in het begin en nu en altijd 

en in de eeuwen der eeuwen. Amen.

Antifoon:
In zijn Zoon heeft God ons uitverkoren om zijn kinderen te worden. 

Schriftlezing (Mattheus 9, 38-39)
In die tijd ging Jezus rond door alle steden en dorpen, waar Hij onderricht gaf in hun synagogen, de Blijde Boodschap verkondigde van het Koninkrijken alle ziekten en kwalen genas. Bij het zien van die menigte mensen werd Hij door medelijden bewogen, omdat ze afgetobd neerlagen als schapen zonder herder. Toen sprak Hij tot zijn leerlingen: „De oogst is wel groot maar arbeiders zijn er weinig. „Vraagt daarom de Heer van de oogst arbeiders te sturen om te oogsten.”
Homilie

Koorzang

Lofzang van Maria – Magnificat

Allen gaan staan. Het altaar wordt bewierookt.

Antifoon:
Zie de dienstmaagd des Heren, 

mij geschiede naar uw woord.

Magnificat anima mea Dominum

Et exsultavit spiritus meus

in Deo salutari meo.

Quia respexit humilitatem ancillae suae

ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes.

Quia fecit mihi magna qui potens est:


et sanctum nomen eius.

Et misericordia eius a progenie in progenies
timentibus eum.

Fecit potentiam in brachio suo:


dispersit superbos mente cordis sui.

Deposuit potentes de sede,
et exaltavit humiles.

Esurientes implevit bonis:


et divites dimisit inanes.

Suscepit Israel puerum suum,

recordatus misericordiae suae.

Sicut locutus est ad patres nostros,


Abraham et semini eius in saecula.

Gloria Patri et Filio,

et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio et nunc et semper,


et in saecula saeculorum. Amen.

Antifoon:
Zie de dienstmaagd des Heren, 

mij geschiede naar uw woord.

Uitstelling van het Allerheiligste

                Allen knielen
Na het Magnificat volgt de uitstelling van het Heilig Sacrament: Christus is in ons midden. Wij brengen Hem onze aanbidding. Nadat de monstrans op het altaar is geplaatst, wordt het Allerheiligste bewierookt. Aansluitend wordt gezongen: 

Adoro te

Adoro te devote, latens Deitas,

quæ sub his figuris vere latitas:

tibi se cor meum totum subicit,

quia te contemplans, totum deficit.

Visus, tactus, gustus in te fallitur,

sed auditu solo tuto creditur:

credo, quidquid dixit Dei Filius,

nil hoc verbo veritatis verius.

In cruce latebat sola Deitas,

at hic latet simul et humanitas;

ambo tamen credens atque confitens,

peto quod petivit latro pænitens.

Plagas, sicut Thomas, non intueor,

Deum tamen meum te confiteor:

fac me tibi semper magis credere,

in te spem habere, te diligere!

O memoriale mortis Domini,

panis vivus vitam præstans homini:

præsta meæ menti de te vivere,

et te illi semper dulce sapere!

Pie pelicane Iesu Domine,

me immundum munda tuo sanguine,

cuius una stilla salvum facere

totum mundum quit ab omni scelere!

Iesu, quem velatum nunc aspicio,

Oro fiat illud, quod tam sitio,

ut te revelata cernens facie,

visu sim beatus tuæ gloriæ! Amen.

Smeekgebeden

P: 
Broeders en zusters, Jezus heeft gezegd: “Bid tot de Heer van de oogst dat Hij arbeiders in zijn wijngaard zou zenden.” Laten we ingaan op zijn oproep en Hem bidden :

L: 
Voor de gezinnen in onze parochie en ons bisdom: dat er een klimaat heerst van geloof en vertrouwen waarin roepingen tot bloei kunnen komen.

L.: 
Voor de priester- en diakenstudenten van ons bisdom en in de wereldkerk. Dat zij volharden op de ingeslagen weg en steeds beter begrijpen waartoe Jezus hen zendt.

L: 
Voor allen die instaan voor de opleiding van jonge mensen in vormingshuizen en priesteropleidingen: dat zij met wijsheid en bezieling het vuur doorgeven van de zending van Jezus Christus, die alle mensen wil redden.

L: 
Voor de jongeren in ons midden en in onze parochie en bisdom: dat de Heer tot hun hart mag spreken en hen de kracht en de moed geeft om te antwoorden op zijn uitnodiging Hem te volgen.

P: 
Laten we onze gebeden samenvatten in het gebed dat Jezus ons geleerd heeft:

Onze Vader, die in de hemel zijt

Uw Naam worde geheiligd,

Uw Rijk kome,

Uw wil geschiedde op aarde zoals in de hemel.

Geef ons heden ons dagelijks brood,

en vergeef ons onze schuld,

zoals ook wij aan anderen hun schuld vergeven.

En leidt ons niet in bekoring,

maar verlos ons van het kwade.

Stilte voor persoonlijk gebed en aanbidding

Koorzang

Litanie om heilige priesters

Heer, ontferm U over ons.

Christus, ontferm U over ons.

Heer, ontferm U over ons. Christus, aanhoor ons. 



Christus, verhoor ons. 

God, hemelse Vader, 


ontferm U over ons.

God, Zoon, Verlosser van de wereld, 
ontferm U over ons. 

God, heilige Geest, 



ontferm U over ons. Heilige Drievuldigheid, één God, 

ontferm U over ons. 

Jezus, eeuwige Hogepriester, geef ons heilige priesters.

Jezus, die uw apostelen met de heilige Geest hebt gezalfd, 

 



geef ons heilige priesters.           

Jezus, die uw offer hebt toevertrouwd aan de handen van de priesters, 


geef ons heilige priesters.

Jezus, die aan uw priesters de verkondiging van het woord hebt opgedragen, 


geef ons heilige priesters. 
                        Jezus, die aan uw priesters de macht hebt gegeven om de zonden te vergeven, 

geef ons heilige priesters.                                      Jezus, middelaar tussen God en mensen, 

geef ons heilige priesters.     

Jezus, opperste herder van onze zielen,

geef ons heilige priesters.   

Dat Gij aan de Kerk vele en heilige priesters wilt schenken, 

wij bidden U verhoor ons. 
            

Dat de roeping tot het priesterschap in veel edelmoedige jonge mensen mag ontluiken, 
wij bidden U verhoor ons. 


Dat zij hun heilige roeping ongeschonden mogen bewaren, 




wij bidden U verhoor ons. 
         

Dat uw gelovigen de roeping tot het priesterschap mogen eerbiedigen en bevorderen, 
wij bidden U verhoor ons.

Dat onze priesters werkelijk het zout der aarde mogen zijn, 

wij bidden U verhoor ons. 
          

Dat zij door hun heilig leven het licht der wereld mogen zijn, 

wij bidden U verhoor ons.          

Dat zij gaarne om U en uw gelovigen arm, miskend en lijdend willen zijn,                       
wij bidden U verhoor ons. 


Dat zij een grote eerbied hebben voor uw aanwezigheid in de Eucharistie, 


wij bidden U verhoor ons. 
       Dat zij een grote eerbied mogen hebben tot de heilige maagd Maria, 



wij bidden U verhoor ons. 
      Dat zij de sterkte van de martelaren, het licht van de belijders en de zuiverheid van de maagden mogen bezitten, 

wij bidden U verhoor ons. 

Dat zij het volk, dat aan hen is toevertrouwd, op de weg van het eeuwig heil mogen voeren, 
wij bidden U verhoor ons. 

Dat zij oprecht het geloof van uw Kerk verkondigen, 

wij bidden U verhoor ons. 


Lam Gods, dat de zonden van de wereld wegneemt, 

spaar ons Heer.  

Lam Gods, dat de zonden van de wereld wegneemt, 

verhoor ons Heer. 

Lam Gods, dat de zonden van de wereld wegneemt, 

ontferm U over ons.
Jezus, geef aan uw Kerk heilige priesters, 

en uw volk zal gered worden. 

Laat ons bidden:




                        Jezus Christus, eeuwige Hogepriester, die U eens tot redding van de wereld op het kruis geofferd hebt, wij smeken U, geef aan de wereld heilige priesters, ware herders voor onze zielen, bezield met oprecht liefde voor U en met grote ijver voor hun zending, opdat zij ons brengen tot U en tot het eeuwig leven. Amen. 

Tantum Ergo

Tantum ergo sacramentum 

veneremur cernui:

Et antiquum documentum

novo cedat ritui:

praestet fides supplementum

sensuum defectui.

Genitori, Genitoque

Laus et iubilatio,

salus, honor, virtus quoque
sit et benedictio:

procedenti ab utroque

compar sit laudatio. Amen.

P:
Panem de caelo praestitisti eis  

A:
Omne delectamentum in se habentem  

P:
Oremus.

Deus, qui nobis sub Sacramento mirabili passionis tuae  memoriam reliquisti, tribue, quaesumus, ita nos Corporis et Sanguinis tui sacra mysteria venerari, ut redemptionis tuae fructum in nobis iugiter sentiamus. Qui vivis et regnas in saecula saeculorum.

A :
Amen.

Zegen met het Allerheiligste

Slotwoord 

Slotlied

Dankt, dankt nu allen God

Met hart en mond en handen,

Die grote dingen doet

Hier en in alle landen,

Die ons van kindsbeen aan,

Ja, van de moederschoot,

Zijn vaderlijke hand

En trouwe liefde bood.

Die eeuwig rijke God

Moge ons reeds in dit leven

Een vrij en vrolijk hart

En milde vrede geven.

Die uit genade ons

Behoudt te allen tijd,

Is hier en overal

Een helper die bevrijdt.

Lof, eer en prijs zij God

Die troont in ’t licht daarboven.

Hem, Vader, Zoon en Geest

Moet heel de schepping loven.

Van Hem, de ene Heer,

Gaf het verleden blijk,

Het heden zingt zijn eer,

De toekomst is zijn rijk.

PAGE  
13

